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See the notice on TED website

349593-2026 - Konkurrencevilkår
Bulgarien – Andre tjenesteydelser – „Автоматизирана технология за безизкопно 
отстраняване на течове във водопроводната мрежа на територията, обслужвана от 
„Водоснабдяване и канализация“ ООД-гр. Русе“.
OJ S 97/2026 21/05/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
E-mail: t_ruseva_top@vik-ruse.com
Køberens retlige status: Offentlig virksomhed
Den ordregivende enheds aktiviteter: Vandrelaterede aktiviteter

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Автоматизирана технология за безизкопно отстраняване на течове във 
водопроводната мрежа на територията, обслужвана от „Водоснабдяване и канализация“ 
ООД-гр. Русе“.
Beskrivelse: Предметът на обществената поръчка включва отстраняване на течове във 
водопроводната мрежа на територията на гр. Русе и Русенска област, обслужвана от 
„Водоснабдяване и канализация“ ООД – гр. Русе, по безтраншейна (безизкопна) 
технология, съобразно нуждите на дружеството за срока на действие на договора. 
Приложената безизкопна технология следва да самооткрива точките вътре в тръбата, в 
които има теч /загуби на вода от уличния водопровод и сградното водопроводно 
отклонение/СВО/ до водомера/ и да ги отстранява. Използваният (поправящ) материал 
следва да действа само в зоните на течове. Задължително е да се третират и течовете 
в СВО по време на същия цикъл на запечатване (поправка). При третирането на 
отделните участъци от водопровода, определени с изработения от Изпълнителя проект, 
се спазва утвърдена технологична последователност. Задължение на Изпълнителя е 
преди прилагането на технологията за безизкопно отраняване на течове да направи 
необходимите хидростатични тестове по водопроводни участъци. След представяне на 
резултатите от хидростатичните тестове от страна на Изпълнителя, Възложителят ще 
укаже на същия кои участъци от водопроводната мрежа ще подлежат на третиране. 
Възложителят чрез изпращане на възлагателно писмо до Изпълнителя посочва 
местонахождението на обекта, указва вида работа, която следва да се извърши, 
определя крайния срок за изпълнение на възложеното след съгласуване с Изпълнителя. 
Времетраенето на процедурата по третиране на зона/участък от обекта не трябва да 
надвишава 8 часа от стартирането на процедурата.
Identifikator for proceduren: eb8878e4-57de-4a5d-926f-1b0492436a1f
Intern ID: 585275
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/349593-2026
mailto:t_ruseva_top@vik-ruse.com
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Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 98390000 Andre tjenesteydelser

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Територията на гр. Русе и Русенска област, обслужвана от 
„Водоснабдяване и канализация“ ООД – гр. Русе. 7000 
By: Русе
Postnummer: 7000
Landsdel (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Гаранцията, която да обезпечи изпълнението на договора, е в 
размер на 3% (три процента) от неговата стойност без ДДС. Гаранцията, която да 
обезпечи изпълнението на договора, се представя в една от следните форми: а) 
депозит на парична сума по сметка на Възложителя; б) банкова гаранция в полза на 
Възложителя; в) застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Гаранцията може да се предостави от името на 
изпълнителя за сметка на трето лице/гарант.

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 486 000,00 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: Участникът в процедурата за възлагане на общ. поръчка може да 
бъде всяко българско или чуждестранно физическо или юридическо лице, или техни 
обединения, както и всяко друго образувание, което отговаря на изискванията на чл. 10, 
ал. 1 от ЗОП, ППЗОП и изискванията на Възложителя, посочени в обявлението и 
документацията за обществена поръчка. Основания за отстраняване от участие в 
процедурата: 1. Наличие на обстоятелства по чл. 54, ал.1 и чл. 55, ал.1, т.1 от ЗОП. 2. 
Наличие на обстоятелства по чл. 107 от ЗОП. 3. Неспазване на чл. 101, ал. 8-11 от ЗОП. 
4. Посочените в документацията и обявлението национални основания за отстраняване. 
5. Наличие на обстоятелства по чл. 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) №833/2014 За 
участниците в процедурата не трябва да са налице обстоятелствата по чл. 5к, параграф 
1 от Регламент (EС) № 833/2014, от 31 юли 2014 г., относно ограничителни мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. При подаване 
на оферта участникът декларира липсата на основания за отстраняване по горното 
обстоятелство, като представи попълнена декларация по Образец относно отсъствие на 
обстоятелствата по чл. 5к, параграф 1 от Регламент (EС) № 833/2014 относно 
ограничителни мерки с оглед на действията на Руси
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Svig: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
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Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е представил документ 
с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП, моля добавете съответно описание.
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
неспазване на чл. 101, ал.8-11 от ЗОП; наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 
от ДР на ЗОП;
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Tvangsakkord uden for konkurs: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktiver, der administreres af en kurator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: „Автоматизирана технология за безизкопно отстраняване на течове във 
водопроводната мрежа на територията, обслужвана от „Водоснабдяване и канализация“ 
ООД-гр. Русе“.
Beskrivelse: Предметът на обществената поръчка включва отстраняване на течове във 
водопроводната мрежа на територията на гр. Русе и Русенска област, обслужвана от 
„Водоснабдяване и канализация“ ООД – гр. Русе, по безтраншейна (безизкопна) 
технология, съобразно нуждите на дружеството за срока на действие на договора. 
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Приложената безизкопна технология следва да самооткрива точките вътре в тръбата, в 
които има теч /загуби на вода от уличния водопровод и сградното водопроводно 
отклонение/СВО/ до водомера/ и да ги отстранява. Използваният (поправящ) материал 
следва да действа само в зоните на течове. Задължително е да се третират и течовете 
в СВО по време на същия цикъл на запечатване (поправка). При третирането на 
отделните участъци от водопровода, определени с изработения от Изпълнителя проект, 
се спазва утвърдена технологична последователност. Задължение на Изпълнителя е 
преди прилагането на технологията за безизкопно отраняване на течове да направи 
необходимите хидростатични тестове по водопроводни участъци. След представяне на 
резултатите от хидростатичните тестове от страна на Изпълнителя, Възложителят ще 
укаже на същия кои участъци от водопроводната мрежа ще подлежат на третиране. 
Възложителят чрез изпращане на възлагателно писмо до Изпълнителя посочва 
местонахождението на обекта, указва вида работа, която следва да се извърши, 
определя крайния срок за изпълнение на възложеното след съгласуване с Изпълнителя. 
Времетраенето на процедурата по третиране на зона/участък от обекта не трябва да 
надвишава 8 часа от стартирането на процедурата.
Intern ID: 585275

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 98390000 Andre tjenesteydelser

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Територията на гр. Русе и Русенска област, обслужвана от 
„Водоснабдяване и канализация“ ООД – гр. Русе.  
By: гр. Русе
Postnummer: 7000
Landsdel (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 12 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 486 000,00 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej
Yderligere oplysninger: Участниците могат да получат необходимата информация за 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на 
заетостта и условията на труд, които са в сила в Република България и относими към 
дейностите, предмет на поръчката, както следва: Относно задълженията, свързани с 
данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите: Информационен телефон на 
НАП - 0700 18 700; Интернет адрес:  Относно задълженията, свързани с https://nap.bg/;
опазване на околната среда: Министерство на околната среда и водите: Център за 
административно обслужване на МОСВ с приемно време от 9.00 до 17.30 часа; Адрес: 

https://nap.bg
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1000 София, бул. „Княгиня Мария Луиза” № 22, телефон 02/940 60 00; Интернет адрес: 
 Електронен адрес:  http://www.moew.government.bg/; edno_gishe@moew.government.bg.

Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на труд: 
Министерство на труда и социалната политика: Интернет адрес: http://www.mlsp.

 София 1051, ул. Триадица №2; Телефон: 02/8119 443.government.bg;

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
Grønne udbudskriterier: Ingen kriterier for grønne offentlige udbud

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er ikke anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap, fordi 
udbuddet ikke er beregnet til at blive anvendt af fysiske personer

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Referencer på specificerede tjenester
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Участникът трябва да е изпълнил дейности с 
предмет и обем идентични или сходни с тези на обществената поръчка, изпълнени през 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата. Под „ дейности 
с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката ” се имат предвид минимум една 
дейност, изпълнена за период от 3 години, считано до датата на подаване на офертата, 
свързана с безизкопно отстраняване на течове във водопроводната мрежа по 
автоматизирана технология за откриване и отстраняване на течове/загуби чрез 
използване на (поправящ) материал, който действа само в зоните на течове. „Изпълнена
“ е тази дейност, чието изпълнение е приключило до датата на подаване на офертата, в 
рамките на заложения от възложителя период, независимо от датата на възлагането й. 
При подаване на оферта участникът декларира съответствие с поставения критерий за 
подбор чрез представяне на Единния европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП), като попълни изискуемата информация - списък на дейностите/услуги, които 
са идентични или сходни с предмета и обема на обществената поръчка, изпълнени през 
последните 3 години, считано от датата на подаване на офертата, с посочване на 
стойности, дати (начална и крайна дата) и получатели.Информацията се посочва в Част 
IV: „Критерии за подбор“, раздел В: „Технически и професионални способности“, точка - 
„За поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“ на ЕЕДОП. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице съответната информация се попълва в ЕЕДОП 
на членовете на обединението, чрез които участникът доказва поставените изисквания 
и документите се представят от тези членове. Преди сключване на договор и в случаите 
по чл. 67, ал. 5 от ЗОП се представя списък на дейностите, изпълнени през последните 
три години от датата на подаване на офертата, с предмет, идентичен или сходен с този 
на настоящата обществена поръчка, придружен с документи, доказващи извършване на 
тези дейности.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: Икономически най-изгодна оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане най-ниска цена, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beskrivelse: Класирането ще се извърши въз основа на предложената обща цена 
получена от сбора на единичните цени, съобразно ценовото предложение (по образец). 
В случай че двама или повече участници са предложили една и съща най-ниска цена, 

http://www.moew.government.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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класирането ще се извърши чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: bulgarsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://app.eop.bg/today/585275
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://app.eop.bg/today/585275
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: bulgarsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 9 Måneder
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 23/06/2026 14:30:00 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Sted: В системата
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: Изпълнителят се задължава да предостави 
услугите и да изпълнява задълженията си в уговорените срокове и качествено, в 
съответствие с Договора и Приложенията. Крайният срок за изпълнение на възложената 
работа за всеки конкретен обект се определя от Възложителя след съгласуване с 
Изпълнителя и се посочва във възлагателното писмо до Изпълнителя. Срокът започва 
да тече от датата на получаване на възлагателното писмо от страна на Изпълнителя и 
приключва с подписването на Протокол за предоставени всички отчети от измерванията 
за реалните загуби на вода преди третиране и след извършване на интервенцията за 
всеки третиран участък и Количествена сметка за установяване дължината и 
диаметрите на третираните участъци.
Elektronisk fakturering: Tilladt
Oplysninger om finansiering og betaling: Финансирането се осигурява със средства на „ВиК
“ ООД - гр. Русе. Плащането се извършва по банков път, по банкова сметка на 
Изпълнителя, посочена в договора, в срок до 30 (тридесет) дни от издаване на фактура 
в оригинал за стойността на на третираните водопроводни клонове, придружена от на 
Протокол за предоставени всички отчети от измерванията за реалните загуби на вода 
преди третиране и след извършване на интервенцията за всеки третиран участък и 
Количествена сметка за установяване дължината и диаметрите на третираните 
участъци. Във фактурата трябва задължително да е посочен и номерът на договора, по 
който се извършва плащането.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

https://app.eop.bg/today/585275
https://app.eop.bg/today/585275
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5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Комисия за защита на конкуренцията
Oplysninger om klagefrister: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Registreringsnummer: 827184123
Postadresse: ул. Добруджа №6
By: гр. Русе
Postnummer: 7000
Landsdel (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarien
Enhed: Татяна Русева
E-mail: t_ruseva_top@vik-ruse.com
Telefon: +359 82501525
Internetadresse: http://www.vik-ruse.com/
Køberprofil: https://app.eop.bg/buyer/1165
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadresse: бул. Витоша № 18
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 29fee558-ab09-4e9b-a396-6765c33fd490  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 17
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 19/05/2026 16:08:05 (UTC+03:00) østeuropæisk 
sommertid

mailto:t_ruseva_top@vik-ruse.com
http://www.vik-ruse.com/
https://app.eop.bg/buyer/1165
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


349593-2026 Page 9/9

Bekendtgørelsens officielle sprog: bulgarsk
Bekendtgørelsesnummer: 349593-2026
EUT-S-nummer: 97/2026
Offentliggørelsesdato: 21/05/2026
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